
ST. JOHN PAUL II UNIFORM POLICY 2024-2025  
Póliza de vestimenta de la Escuela San Juan Pablo II 2024-2025  

EXPECTATIONS/EXPECTATIVAS  
● All students will arrive daily in full JPII uniform./Todos los estudiantes llegarán 

con uniforme completo cada día.  
● Students should be neat and clean with no writing on their person./Los estudiantes deben estar 

ordenados y limpios, sin nada escrito sobre su persona. 
● Shirts will be tucked in at all times./Las camisas deben ir por dentro todo el tiempo.  
● If a student arrives out of uniform, staff will try to find appropriate JPII uniform items. If 

they cannot, a parent will be required to bring the necessary clothing or take their child 
home./Si un estudiante llegase a la escuela sin el uniforme, los maestros tratarán 
de buscar la ropa apropiada. Si no la encuentra, será necesario que un padre 
traiga la ropa o el estudiante sea llevado a casa.  

● Students who continually choose to be out of uniform will have parents notified, and a 
family meeting held if necessary with the principal or assistant principal./Los padres de 
estudiantes que elijan no usar el uniforme constantemente serán notificados, y si 
es necesario, tendrán una reunión familiar con la directora o subdirectora.  

UNIFORMS CAN BE PURCHASED AT/ Los uniformes pueden ser comprados en: Donald’s 
Uniform, Target, JCPenney, WalMart, Savers, Kohl’s, etc. 

JPII UNIFORM CODE/El código de vestimenta de JPII  

ACCESSORIES/Los accesorios  
●​  Hairstyles/Los peinados  

○​ Simple, neat, hair must be a natural color, without extra ornamentation./Sencillo, 
ordenado, el pelo debe ser de un color natural, sin adornos adicionales. 

○​ Students with long hair must keep it out of their eyes. /Los estudiantes con el pelo 
largo deben mantenerlo alejado de los ojos. 

●​ Jewelry/La joyería  
○​ Small rings, small post earrings for girls, watches, simple necklaces or 

crucifixes./anillos pequeños, aretes pequeños para las niñas, relojes, collares 
sencillos o crucifijos.  

●​ Nail polish/La pintura de uñas  
○​ Girls in 6th-8th grade ONLY may wear nail polish./niñas de los grados 6to-8vo 

SON LAS que pueden usar pintura de uñas 
●​ Fake Nails/ Unas postivas 

○​ Should not wear fake nails due to the danger of hurting oneself or another. Girls 
in 6th-8th Grade ONLY may choose to wear fake nails, but they cannot have a 
point and should only be size medium or smaller with no added 
ornamentation./No deben llevar uñas postizas debido al peligro de hacerse 
daño a sí mismas o a otros. Las niñas de 6º a 8º grado SOLO pueden optar 
por llevar uñas postizas, pero no pueden tener punta y sólo deben ser de 
tamaño mediano o más pequeño sin adornos añadidos. 

 
 
 



GIRLS/Niñas                                    BOYS/Niños 

Tops–Blusas–Camisas 

●​ Plain light blue shirt with a collar/ Camisa azul 
claro lisa con cuello 

●​ Uniform shirts may be short or long sleeved. A 
plain white, navy blue, or black long sleeved shirt 
may be worn under the uniform shirt./Las 
camisas de uniforme pueden ser de manga 
corta o larga. Se puede llevar una camisa de 
manga larga blanca, azul marino o negra 
debajo de la camisa de uniforme. 

●​ Plain light blue shirt with a collar/ Camisa azul 
claro lisa con cuello  

●​ Uniform shirts may be short or long sleeved. A 
plain white, navy blue, or black long sleeved shirt 
may be worn under the uniform shirt./Las 
camisas de uniforme pueden ser de manga 
corta o larga. Se puede llevar una camisa de 
manga larga blanca, azul marino o negra 
debajo de la camisa de uniforme. 

BOTTOMS–PANTALONES  BOTTOMS–PANTALONES  

●​ Navy blue jumper (to the fingertips)/jumper de 
color azul marino (hasta la rodilla)  

●​ Navy blue skirt (to the fingertips or longer)/falda 
azul marino (hasta la punta de los dedos o 
más larga)  

●​ Navy blue uniform pants or shorts (knee 
length)(K-8)/pantalones o pantalones cortos 
(hasta la rodilla) de color azul marino  

○​ Shorts may be worn before October 15 
and after April 15./Los pantalones 
cortos se pueden usar antes del 15 de 
octubre y después del 15 de abril.  

●​ Belts may be worn if pants have belt loops and 
should be brown or black./Los cinturones del 
colores negro o marron pueden ser usados si 
hay trabillas. 

●​ Only black, navy or white leggings or tights may 
be worn under a skirt or dress. They may NOT be 
worn as pants./Bajo la falda o el vestido sólo se 
pueden llevar mallas o leotardos de color 
negro, azul marino o blanco. NO se pueden 
llevar como pantalones.  

●​ SWEATPANTS, JEANS, YOGA PANTS, AND 
ATHLETIC PANTS ARE PROHIBITED/Están 
PROHIBIDOS los pantalones deportivos, 
pantalones de yoga o jeans  

●​ Navy blue uniform pants or shorts (knee 
lengh)(K-8)/pantalones o pantalones cortos 
(hasta la rodilla) de color azul marino  

○​ Shorts may be worn before October 15 
and after April 15./Los pantalones 
cortos se pueden usar antes del 15 de 
octubre y después del 15 de abril.  

●​ Belts may be worn if pants have belt loops and 
should be brown or black./Los cinturones del 
colores negro o marron pueden ser usados si 
hay trabillas. 

●​ SWEATPANTS, JEANS, YOGA PANTS, AND 
ATHLETIC PANTS ARE PROHIBITED/Están 
PROHIBIDOS los pantalones deportivos, 
pantalones de yoga o jeans  

SWEATERS Required–Suéteres Requerido 

●​ Plain navy blue with the school logo/De color azul 
marino con logo de escuela 

●​ Jackets and hoodies are NOT to be worn inside 
the school./Las chaquetas y gorras no deben 
ser usados dentro de la escuela . 

●​ Plain navy blue with the school logo/De color azul 
marino con logo de escuela 

●​ Jackets and hoodies are NOT to be worn inside 
the school./Las chaquetas y gorras no deben 
ser usados dentro de la escuela. 

SHOES AND SOCKS–Zapatos y calcetines  

●​ Shoes-black, brown, navy, or white sneakers/zapatos o sneakers de los colores negros, cafes, azules 
marino, o blancos están aceptables  

●​ NO SANDALS, LIGHT UP SHOES, HEELS, OR BOOTS/Están PROHIBIDOS las chanclas, zapatos con 
luces, tacones o botas (dentro del salon)  

●​ Socks must be navy, white, or black./Los calcetines deben ser azul marino, blanco o negro. 

 


